Monbknop u ATPononorua rorona / Ursan FoLkLore & AntHropoLosy T.VI. Ne4.2024

Nn r Y T/ N

«B momckax myyquuei ;KusHu»:
NAEHTHYHOCTD TOpoKaH TaH3aHNN

OkcaHa BacunbeBHa MiBaHuyeHKo (112

= ayleen@yandex.ru

ORCID: 0000-0002-4343-9844

W HcTuTyT Adpuxu PAH, Mocksa, Poccust

(2 Poccniickuit rOCyapCTBEHHBII I'yMaHUTAPHBbLI YHUBepcuTeT, MockBa, Poccus

Ja TUTHpOBaHMA CTAThI:
VBan4ueHko, O. B. (2024). «B monckax nyd4iies XnsHu»: UAeHTUIHOCTb ropoka Tansanun. Qosvk-
70p u anmpononozus 2opoda, VI(4), 84-101. DOI: 10.22394/2658-3895-2024-6-4-84-101.

Pa6ora HamycaHa [0 UTOraM MOJIEBOTO MCCIIEOBAHNS, TPOBEIEHHOTO aBTOPOM B
O6mpennuenHol Pecrrybnuke Tansanuu B Hosi6pe 2023 rofa, MOCBAIIEHHOTO BOIIPOCY
(dbopMUpOBaHNA HAIMYU B TOMITHNYIECKOM TOCYAApCTBe. DKCIEANIVA IIPOBOAUIACH
B ropopax Jlap-ac-Canmam u baramoito, B urore 6bu10 cobpano 33 ¢popManbHBIX U
He(popMa/IbHBIX MHTEPBbIO Ha aHITIMIICKOM M cyaxwnu. KiodeBoit 3ajadeii ucce-
moBaHMs OBUIO y3HATh, BBIIIE /I HAIMOHAIbHBIN KOMIIOHEHT CaMOCO3HAHWS Ha
IepBbIil TI/IaH [ TOpoXKaH TaH3aHMM, WM >Ke /I HUX BaKHee JIOKajbHble MIeH-
TUYHOCTMU: STHUYECKAA WM PerMoHaIbHasA. TaH3aHMA OT/IMYAETCA OYeHb BHICOKUMMU
TeMIlaMy yp6aHM3a1u, a MOTOMY BOIIPOC U3MEHEHNA UIEHTUIHOCTY B HOBBIX YC/IO-
BUAX OCOOEHHO aKTyajIeH IIpY PacCMOTPEHMM MEXaHM3MOB alalITallIi MUTPAHTOB B
ropoge. B ropogax Tansanuy 6osblIast 9acTb >KUTENIE — TOPOXKaHE MAKCUMyM BO
BTOPOM-TpeTbeM NOKONeHnu. Moropple Moy, KaK IPaBUIo, Iepees3KaloT B TOpof
B OJIMHOYECTBE, 6e3 ceMbl. Y TeX e, KTO POLUICSA B TOPOJie, B HEM OOBIYHO 13 POJ-
CTBEHHVKOB IIPOXMBAIOT TONIbKO POAUTENM U POJHBIe 6paThs U cecTpbl. IloaTomy,
KaK IIPaBUJIO, TPOMCXOMUT pasphlB CBA3EN C KY/IbTYPOJ peTMOHa IPOUCXOKIEHNUA U
Ha4YMHAETCA MOVCK HOBBIX CBs3€ll, YaCTO CONPOBOXKAAIONINIICA M3MEHEHNEM CaMo-
upeHTrOUKALUN.

B naHHOI cTaThe OYAYT PacCMOTPEHBI BOIIPOCHL O TPAHC(HOPMALIUY STHITIECKOIT
UZIEHTUYHOCTM M €€ 3HAYMMOCTH; O COOTHOIIEHUM ITHUYECKOTO, PETrYIOHaIbHOTO 1
HAI[VIOHAJIbHOTO YPOBHEl CaMOCO3HaHs; 06 OTHOIIEHNM K STHOPACOBBIM MEHbIIINH-
CTBaM M O OYAyIleM KyIbTYp aBTOXTOHHBIX TaH3aHMIICKMX HApOJIOB, UX SA3BIKOB 1
TpajuIVI B MyJIbTUKY/IbTYPHBIX YCIOBMAX TOPOJiA.

KrroueBble croBa: TaHsanus, ¢popMupoBaHye Haluy, STHUYECKAs UAEHTUY-
HOCTb, PeTMOHA/IbHAA UAEHTUYHOCTD, MUTPAHTBI, TOPOACKas KyIbTypa
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The paper is based on the results of field research conducted by the author in the
United Republic of Tanzania in November 2023, focusing on the issue of nation for-
mation in the multiethnic state. The study was carried out in Dar es Salaam and Baga-
moyo cities, resulting in the collection of 33 formal and informal interviews in English
and Swahili. The key aim of the research was to find out whether the national compo-
nent of self-identity has taken precedence for Tanzanian citizens, or if local identities,
ethnic or regional, remain more significant. Tanzania is characterized by very high
rate of urbanization, and making the issue of changing identity under the new condi-
tions especially relevant for understanding the adaptation mechanisms of migrants in
the cities. It is important to note that in Tanzanian cities the majority of residents are at
most, second- or third-generation urban residents. Young people usually move to the
city alone, without family. Those who were born in the city usually have only parents
and siblings living there. Thus, connections to the culture of one€’s region of origin are
often broken, leading to a search for new affiliations, which frequently involves a shift
in self-identity.

In the article we will examine issues of the transformation and significance of eth-
nic identity; the relationship between ethnic, regional, and national levels of self-iden-
tity; attitudes towards ethno-racial minorities; and the future of indigenous Tanzanian
cultures, languages, and traditions within the multicultural environment of the city.

Keywords: Tanzania, nation building, ethnic identity, regional identity, migrants,
urban culture
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CraTps HamvicaHa II0 UTOraM II0JIeBOTO MCCIIeOBAHNS, IIPOBEIeHHO-

ro aBropoM B ropopax Hap-ac-Casiam n baramorio O0bennHeHHO

Pecniy6imuxm Tanszaamm B HostOpe 2023 rona. Viccirenosanme 6610 1T0-
CBSIIIEHO BOIIPOCY (POPMMPOBaHMS HalUN B IIOJIM3THNYECKOM ToCyaap-
CTBE, T. €. BBIIIIeJI JIV HallMOHAIbHBIVI KOMIIOHEHT CaMOCO3HaHMS Ha I1ep-
BBIVI IUIAH IS TOpoXKaH TaH3aHMM, MV XKe IS HUX BaXkKHee JIOKaJIbHBIe
VIIIEHTUYHOCTI: STHUYECKas VIV pervoHaIbHas.

TaHsaHMsa — cTpaHa, OT/IMYAOIIASACS PeOKMM Jaxe i APPUKN IT-
HIYeCcKVIM MHOroobOpasieM, Ha ee TeppuTopum IIpoxvBaeT Oostee 120 Ha-
pomaoctent [Batibo 2000: 5-7], BkfOWasi IpencTaBuTeIeV STHOPACOBBIX
MEHBIIVHCTB (apalbl, MHOMIIIBI, €BPOIIeVILIbl, KUTaNIIbl), KOTOpPbIe UTPaloT
3aMeTHYIO POJIb B 00I1IeCTBeHHO-TIOJIUTIYEeCKOV XXKI3HM, HECMOTPsI Ha CBOIO
MaJIOuMCIIeHHOCTh (0K0s10 1% HaceseHwst ctpassbl)'. [Tpu aToM naxe cpean
ABTOXTOHHBIX HApPOIOB HET OJJHO3HAYHO UVCIIEHHO JJOMVHUPYIOIIETO.

J1J1s1 cTpaHBl XapaKTepeH BBICOKNMII yPOBEHBb ypOaHM3alMi: COIVIACHO
ITaHHBIM BcemmpHOro OaHKa, TeMIT pocTa TOpozackoro HacereHus B 2021
ropy cocrasisil 0kos10 30%, ¥ IIpOrHO3MPOBaJIOCh, YTO OH AoCTUrHeT 49 %
K 20402 TTo maHHBIM HEeMeIIKOV aHaJIMTUYeCcKOVl KoMoaHmm Statista, B 2023
rogy ypbanmsarms gocturiia 37,41%, v 3TOT IOKa3aTelIb IIOCTOSHHO yBe-
JIMYVBAJICS Ha IIPOTSDKEHMY TTOCIIETHVIX [IeCSITI JIeT .

Be1bop mortst nccrtenoBanms He crydaeH: Hap-3c-Caam sBiisieTcs KpyTi-
HeVIIIIM 3KOHOMUYeCKMM, ITOJIMTUYECKMM ¥ KYJIbTYPHBIM IIeHTPOM CTpa-
HBI, a TaK)Xe OIHVIM U3 CaMBIX OBICTPOPACTYIIMX MeTraroncos B Adprke
[Brennan et al. 2007: 1]. Ceromus cpeny xurenen dap-ac-CastaM moiayamt
HapwuiaTeapHoe M «boHroeHa» (cyax. bongo — Mo3r), To ecTb MecTo, B
KOTOPOM [1JI1 BBDKVIBAaHVSI HEOOXOIVIMBI MHTEJUIEKT, XUTPOCTb U M3BOPOT-
mmBocTh [Calas 2010]. I'opon omimyaeTcs: BBICOKMMM TeMIIaMM IIPUPOCTa
HaceJIeHM 3a CUeT BHyTpeHHMX Murpanuii. [Ipu 3ToM ypoBeHb pasBuTs
MHPPACTPYKTYyphl M IUIAHMPOBaHMSA TOPOACKOTO IIPOCTpaHCTBa COBEp-
IIIeHHO He YIOBJIETBOPsIeT HYXXIbI TOpOXKaH, BBUIY 4Uero MHOIVe BHOBb
npubsBIMe B [lap-ac-CastaM cesiarcs B HedpOpMaIbHBIX [IOCEJIEHMSX, I
KOTOPBIX XapaKTEPHO OTCYTCTBYE Oa30BBIX COIIMAIBHBIX 1 KOMMYHaIbHBIX
yCIIyT, 11 paboTaroT 6e3 opuIIMaIbHOTO TPYAOYCTPOVICTBa B cdpepe Hedop-
MasIbHOV 3KoHOMMKM. HecMmoTps Ha To, uTo baramorio He sgBiisieTcs 00J1b-
IIVIM TOPOIIOM ¥ BaKHBIM OM3HeC-1IeHTPOM, OH CJTy>KUT OTHOV 13 TJIaBHbIX
TOYeK IPUTDKeHMS KaK MeXIyHapOIHOro, TakK ¥ BHYTPeHHero Typu3Ma,
HaXOI4Ch BCETo B ABYX "acax IyTu oT Hap-3c-Canama. B o6omix aTmx ropo-
Hax dopmupyeTcs HoBasi, 0cobasi, TOpofICKas KyJIbTypa, KOTOopasi oTpaxka-
€T TIOJIMATHUYECKIII COCTaB CTPaHBbl, a TAK)Ke BO MHOTOM TpaHCcopMupyeT
TpaAVIIVIOHHBIE VI CO3/JaeT HOBBIe OOIIIeCTBeHHbIe ITpeiCTaBIIeHVIS.

ITpu BEIOOpE pecrIoHIEHTOB MBI CTapasICh COOJIIOATh perrpe3eHTaTVB-
HOCTb BBIOOPKM IO IIOJIy, THUYECKOV IPUHAJIEXXHOCT ¥ YPOBHIO 00-

https:/ /joshuaproject.net/countties / TZ

*https://documents].worldbank.org/curated/en/811221624876806983/ pdf/ Transforming-Tan-
zania-s-Cities-Harnessing-Urbanization-for-Competitiveness-Resilience-and-Livability. pdf

*http://www.statista.com/statistics/ 455940/ urbanization-in-tanzania/
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Unn. 1. NNo3yHr ctpouTensbHom komnaHum National Housing Corporation:
«CTpouMm Haly Haumto». ®oTo aBTOpa CTaTbM
lll. 1. The slogan of the construction company National Housing Corporation:
«Building our nation». Photo by the author

pasoBaHMA. YacTh HaIlMIX PeCIIOHIeHTOB ObUIa M3BeCTHA aBTOPY 3apaHee
B Ka4yecTBe YYaCTHWMKOB IIPEIBIIYIINX VICCIIeIOBAHNI, OCTaIBHO XKe ITyJI
dopmmpoBasics Ha MecTe METOOM «CHEKHOTO KOMa»: MbI MICKaJIMKOHTaK-
TBhI HE3HAKOMBIX HaM JIIOJIeV II0 peKOMEH/IAITN yKe OIIPOIIIeHHbIX. B nrore
6bU10 coOpaHo 33 nHTepBbIO: 22 3anvicu B [lap-ac-Castame 1 11 B baramorio,
Ha aHITIMICKOM 1 cyaxwin. Cpeny OmpoIIeHHbIX ObUIn 25 MyX4mH 1 8
JKeHITH, npercTrasuTeny 20 pasHbIX HApOIHOCTeN, BKJIFOYas STHUYeCKe
MEHBIIIHCTBA VI MUTPAHTOB; YPOBEHb 00pa30BaHMsl OIIPOIIIeHHBIX Bapb-
POBaJICS OT HavaIbHOTO IIKOJIBHOTO IO YHMUBEPCUTETCKOTO, BO3pacT oT 18
1o 62, cperrHMIL 110 BEIOOPKe cocTaBwwl 36 jteT. Cpery pecIioHIeHTOB ObUIO
3HAUUTEIBHO OOJIbIIe MY>KUIMH, YeM JKeHIIVH, B CBI3M C TeM, 4To B TaH3a-
HUM Bee ellle IpeobsiafaeT NnarpuapxajibHasd KyJIbTypa, a IIOTOMY JKeHIIIN-
HBI 3HaUNUTeJIbHO MeHee KOHTAaKTHBL. B ITpmyIokeHMM K cTaThe COmep KUTCs
VICIIOJIB30BAaHHBIN ormpocHUK (ITpwit. 1).

BayxaOVI KOHIIeIIIVe 711 IIOHMMaHMs 0COOEHHOCTeV! XM3HM B TOpOoAax
TaHsarmy sBIsieTca moHsTHE Ycyaxuiunu. Ero mpomcxoxmeHne cBsi3aHO
C KOJIOHMaIbHBIM ITponuieiM [lap-3c-Cartama, Korma pacosas cerperamys
ObUIa OTpakeHa B IIPMHSATBIX HOPMaX CTPOUTEIIBHOIO IIPOEKTMPOBAHVIS.
Kak HeMmerkoe, Tak 11o3xe 1 OpMUTaHCKOe KOJIOHMAJIbHBIE IIPABUTEILCTBA
IIPVHSUIV TIOCTaHOBJIeH Vs O IUIaHMPOBKe, 110 KoTopbIM Hap-3c-Castam ObL1
pasfiejieH Ha TPW 30HBI: KaXK/IOM COOTBETCTBOBaJI CBOV CTaHApPT CTPOU-
TesTbcTBa JoMOB. [lepBas 30Ha MpeaHa3HavasIach 171 3[aHNU €BPOIIeVICKO-
IO TUIIA, BTOPasi — IS KVJIBIX MJIV KOMMepUecKVX 3aHu, TPeTbs — IS
ITocTpoeK B MecTHOM cTwie [Smiley 2009: 180]. ITosxke 3Ty 30HBI Oy IMIIN
Ha3BaHVS Ha CyaxwIy, IlepBasl CTajla Ha3bIBaTbCS Y3YHeyHU (CyaX. «KBap-
Tall I OeribIx»), BTOpas — YXuHOUHU (CyaX. «MHIOWUVICKUI KBapTayl»),
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Unn. 2. NeBylikn B ycyaxunmHn MaHsece (fap). PoTo aBTOpa CTaTbhy
HI. 2. Girls in uswabhilini Manzese (Dar). Photo by the author

TpeTbd — Yycyaxuaunu (Cyax. «KBapTall IjIsg adppuKkaHIleB»). Ksaprael
W1 apprKaHIleB TPaJWUIIMOHHO pacIioyiarajiich Ha TePPUTOPVSX HVDKe
YPOBHsI MOPsi, ObUIN TOABEPKeHBI PUCKY HaBOITHEHUV U, KaK CJIefICTBe,
CUMTAJIVICh MaJIOIIPUTOIHBIMM TS XKWU3HY, a IIOTOMY CTaJIi MECTOM IIPO-
XuBaHMs OemHAKOB M pabodero xiracca [Moyer 2003: 207]. IToce obpe-
TeHMs CTpaHOV He3aBUCUMOCTV TaKoe 30HMpOBaHMe ObUIO oduIlaIbHO
OTMeHEeHO, BITOCJIEICTBYIV TOPOJT 3HAUMTEITLHO JecerpernpoBasIcsi, OTHAKO
Teriephb yCyaxXIMHY MOXKHO HaITV He TOJIbKO Ha OKpauHaX ropoyia, HO U B
ObIBIIINIX «OesTbIx» KBapTasiax. CerofHs TepMIH yCyaxINHN CTaJl IMeHeM
HapuUIIaTeJIbHBIM [T TTlepeHaceJIeHHBIX OeTHBIX KBapTaIoB C XaOTWMYHO
IUIaHUPOBKOVI IIPOCTPaHCTBA M OTCYTCTBMEM COIMaIbHBIX CIyX0 [Rudié
2016: 72]. ITpu aTOM yCcyaxwIHV He OTHOPOIHBI, VX TPAHWUIIBI Pa3MBbITHL,
He BCe OHM IomanarmT mop noHsTre Tpymod OOH. Pavionsl ycyaxvm-
HU TO-TIPe)XHeMY SBJISIOTCS CAMBIMM TOCTYIHBIMMU IS IIPOXXMBAHWS, CO
BpeMeHeM TaK HadasIi Has3blBaTh HedpopMaIbHBIe 1 OelHbIe KBapTaslbl U B
APYIUX ropofax, KOTOPhIX He KOCHYJIVICh HOPMBI 3aCTPOVIKM U CeTpeTraliyst
B KOJIOHMaJIbHBbIe BpeMeHa. I10CcKoJIbKYy HacesleHue yCyaXVIMHU pOJIoJl-
JKaeT pacTy KaXXIbIV JIeHb, TaKye KBapTaIbl KaK HeJIb3s JIydllle OTPaXkaroT
TTOJTMATHWYECKITI COCTaB CTPaHBI: IMEHHO TaM, C OJJTHOVI CTOPOHBI, eCTh BO3-
MO>KHOCTB HaITV 3eMJIIKOB, B HeKOTOPBIX MeCTax Jla’ke BCTpedaroTcsl MecTa
KOMIIaKTHOT'O ITPOXMBaHWSI BEIXO/ITIEB M3 KaKOTO-TO KOHKPETHOTO Hapoyia,
a C IPyToM CTOPOHBI, TOPa3/Io Yallle TaM BBICTPaMBAIOTCS HOBbIE COITVAIb-
HbIe CBsI311, HO Cpefly cocesleVl, BHe 3aBVICMOCTH OT IIPOMCXOXKIIeHs, a He
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Unn. 3. NamaTtHKK OTUy Haumn, xynmycy Kambapare Hbepepe. ®oTo aBTOpa CTaTbhy
lll. 3. Monument to the Father of the Nation, Julius Kambarage Nyerere. Photo by the author

cpeny coluleMeHHMKOB. MHoOrMe 13 HalllX pecIIOHIeHTOB SBJISIOTCS XU-
TeJISIMV IMEHHO TaKMX PalioHOB, UYTO OIpereIeHHBIM 00pa3oM OTpas3mIoch
Ha POPMUPOBAHUM X B3IJISIOB.

HALMOHANBHOE CTPOUTE/IbCTBO: UCTOPUS

Kypc Ha cTponTerbcTBO Halyy ObUT B3ST IIpaBUTeILCTBOM TaH3aHMN BO
I7IaBe ¢ IIepBbIM IpesuaerToM [ xymrycom Kambapare Heepepe c MoMeHTa
nosyueHns HezaBucumocT. OcHOBY noymTukn Hbepepe coctaBmia pas-
paboTaHHast MM KOHIeNIys adpvKaHCKOTO COIMAIM3Ma, Yoxamaa (Cyax.
«OparcTBo»). CaMO CIJIOBO Y0KaMaa VICIIOJIb30BAJIOCH B ITOJIMTIYECKOV IIPO-
rpamMme, T. K. SIBJISIeTCS CJIOBOM adPUKaHCKIM, UTO ellle pa3 IIogYepKMBaIO
OCHOBBI M/1€0JIOT M CBOVICTBEHHOE adppVKaHIIaM 4yBCTBO KOJUIEKTUBI3MA,
CTpeMJIeHVIe K PaBeHCTBY, XXI3HM B OOIIVHE 1 B3aIMOIIOMOIIIV KaK OCHOBE
stovt xu3HM [Nyerere 1968: 3]. Heepepe yTBepkaasl, 4To colmaamn3M He Co-
BMECTVIM C KaKMMM-T00 popMaMm AMCKPVMIMHALINY, TIOIUePKIBal He00-
XOOVIMOCTB Ilepexofia OT 3THNYECKOTO ¥ PacoBOr0 K IpaXk/IaHCKOMY IIOHM-
MaHMIO IIPVHAJIEXHOCTY K TaH3aHMVICKOM oOIIHOCTH [Jerman 1997: 79].
Bce xurenm TaH3aHVY OOBSIBISUINCH TAH3AHUIIIAMY, IMEIOIIVIMI paBHBIE
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Unn. 4. KapTa aTHMYeckux rpynn TaH3aHuu B Village museum — Konnekums TpagamnumoH-
HbIX XML, aBTOXTOHHbIX HapoA0B TaH3aHWKU. POTO aBTOPaA CTaTbM
Hl. 4. Map of ethnic groups of Tanzania in the Village museum — a collection of traditional
dwellings of the indigenous peoples of Tanzania. Photo by the author

IIpaBa BO Bcex cdepax AesTeTIbHOCTI. BayKHas PoiIb B CTPOUTEIBCTBE HALIV
OTBOIOWIACH SI3BIKY CYaXVUIV, KOTOPBIV ObUI OOBsIBIIEH HAllMIOHAJIBHBIM, UTO
ObUTO OTpakeHO B 3aKoHe 1967 rona [Legere 2006: 176]. I[Tpu sToM moggepkm-
BaJIOCh, UTO SI3BIK M KYJIBTYPa CyaXVIV SBJISIOTCS ICKOHHO adppMKaHCKVIMI,
a TIOTOMY TaH3aHWMVICKasl Hallys He oOs3aHa CBOVM IIOSIBJIEHVIEM €BpOIIeV-
11aM 11 eBpoIlerickoMy KosloHuaymsMy [bormapenko 2022a: 89].

B TansaammM cpemyt TOKaIbHBIX (POPM MIAEHTUYHOCTY Hanborree 3Ha9M-
MBI 3THUYECKas M pervoHaJbHasl COCTaBJIAoNIasl, IofpasyMeBarole ac-
couyvpoBaHue ceOs TOJIBKO C YacThlO COTPaKIaH — JIIOIBMM TOTO Xe 3T-
HIYECKOTO IIPOVICXOXKIIEHVISI VIV BBIXOLIAMIL M3 TOTO JKe pervoHa (CM., Ha-
npumMep, [VBaruenko 2013; bormapenko 2022a; bormapenko 20220]). Cpenn
JIOKaJIBHBIX (POPM caMOCO3HaHMs TakXKe BblIesrsieTcss KoHdeccroHaIbHas,
OITHAKO, OHA IT0-HACTOSIIIEMY 3Ha4dlMMa TOJIBKO B OCTPOBHOV YacTV CTPaHBI,
Ha 3aH3ubape u IlembGe, rie G6ortee 90% — MycysibMaHe, ¥ XpUCTUaHe TO-
BOPST O AuCKpvMuHatvv [bpeaavma 2024: 184, 187]. Ha xoHTHMHeHTe ke
3TOT (paKTOp He MMeeT pelraromniero sHaveHst. OIyH 13 KITI0YEBbIX BOIIPO-
COB ITPOBEIEHHOTO VICCITEIOBAHVISI COCTOUT B TOM, BBIIIIEJI JIVI HAlIVIOHAJIbHBIN
KOMITOHEHT CaMOCO3HaHVISI Ha ITIepeIHI IUIaH, T. €. CUUTAET JIM IpakIaHH
Tanzanvv ce0s B ITepByIO OYepeb TaH3aHWILIEM, a yKe II0TOM, HallpuMmep,
HbsSIMBe3V W ypoxxeHIieM TaOopsl (pernon Tanzanwm).
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JTHUYECKAS U PETMOHAJIbHASI 3THUYHOCTb CPEAM
MUIPAHTOB B rOPOAAX

DTHMYeCKas MPVHAJIEXKHOCTD [JI TAH3aHUMIIEB IOCTATOYHO BaXkKHa: B
xopie mosieBbIx mccoenosaduit Macturyta Adppuxm 2003, 2005 11 2011 ro-
nos [Casatees 2005; Kopotaes, [emuniiesa 2008; VIsanuenko 2013] 6su10
OTMeueHO, YTO Bce Oe3 VCKITIOUeHVsI PeCIIOHAEHTHI MOIJIVI Ha3BaTh CBOIO
HapOIJHOCTH VI PETVIOH IIPOVICXOXKIEHS, JTaKe eCIIV YeJIOBeK 1, BO3MOXKHO,
€ro poauTeny yXe poawInch B KPyIIHOM ropoje ¥ HUKOIJa He ObUIM Ha
mcropmdeckon poauHe. bosiee Toro, gaire Bcero pecrioHAeHTHI 3HaI 00
STHIYECKOM IPOMCXOXIEHWUN JIpy3eVl M KOJUIeT, I B HeKOTOPBIX CITydasiX
3TO TaK WJIM MHaue BIVSUIO Ha MX B3aMMOOTHOIIIeHMs. Iloka3aTenbHO, UTo
TIOHSATVSL PETVIOHAJIBHOTO ITPOVICXOXKIEHMS ¥ STHUYECKON ITPVHAIIeXKHO-
CTV YacTo IepeceKaroTcs, IIOCKOJIBKY BCe 3HAIOT, KaKye HapoIbl IIPOXKMBa-
10T B KaKMX partoHax. Tak, j1ro0ov TaH3aHMer] ckakeT, 4To B KimmaHKa-
po XuBYT 4arra, B bykobe — xaiisg, 11, HA0OOPOT, ey UeJIoBeK TOBOPUT,
uTO IIpmexast n3 bykoOsl, TO OH, cKopee Bcero, xarsl. PecrioHIeHTH Takke
OTMeuaIi, YTO HapOJHOCTh OTpaXkaeTcs B KJIaHOBOM MMeHU (dammivm),
IIPOVI3HOIIIEHM V1 BHEIITHOCTH YeJIoBeKa.

Unn. 5. TpaAMUMOHHBIR A0M Hapoaa Yarra. ®oTo aBTopa CTaTby
Ill. 5. Traditional house of chagga people. Photo by the author
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Unn. 6. PeKnamHbIN cnoraH ankoroiibHoro  Mana. 7. PeknamHblii cnoraH nuea CepeHreTu:

HanuTKa KoHbArn: «yx Hauum»., «Halua Hauus, Halla ropAoCTb, Halle NMBOY.
®oT0 aBTOpa CTaTby ®oT0 aBTOpa CTaTh
Ill. 6. Advertising slogan of Konyagi liquor: lll. 7. Advertising slogan of Serengeti beer:
“The spirit of the nation”. «Our nation, our pride, our beer».
Photo by the author Photo by the author

PE3YNLTATbI NO/IEBOrO MCCAEAOBAHMUS

Bo Bpems umcciienoBanmsa pecrioHgeHTaM ObUI 3a7aH BOIIPOC O TOM,
IO-IIpeXXHEeMY JIM BakKHBI KYJIBTYPbl aBTOXTOHHBIX HaposoB TaH3zaHuM
VIV CYIIeCTBYeT eIHas TaH3aHUVICKas KYJIbTypa, OObeIMHSIONas Bcex
rpaxman? bonpmmHcTBO onporteHHbIX (20 13 33) corymacuvice ¢ TeM, 9TO
Ha JIaHHBIVI MOMEHT B CTpaHe CYIIecTByeT elMHas VHTerpupoBaHHas
KYJIbTYPa, OTHAKO B TO JKe BpeMsl OHU HOog4epKMBaIv 3HAaUMMOCTb KyJIb-
TyP aBTOXTOHHBIX Hapoji0B TaH3aHMM, HEOOXOAVMMOCTb MX COXpaHeHNs,
a Tak)Xe MVYpPHbIe OTHOIIIeHMsI MeX/1ly HMM, HeCMOTPsI Ha BCe PasjInyms:

Tan3aHwMvicKast Halsl, KOHEYHO, OOBEIMHSIET BCe HApPO/Ibl, HO M IUIeMeHHbIe!

KyJIBTYPBI 11 HallVisl O4€Hb Ba’KHBI.

3Haemrs, KTo Takoit Meammy Heepepe? OH mbITajicst HOOOPOTH Tparbavsm,
s. AyMaro, IMEHHO IT03TOMY MBI BBDKWIN. [I0TOMYy YTO HEKOTOpBIE IUleMeHa

* ([IAeMEHHBIE KYABTYPB» — OYKBAABHBIN IEPEBOA TEPMHHOB, HCIOAB3YEMBIX PECIIOHACHTAMI,
Ha aHrAMickoM — tribal cultures u Ha cyaXxwAum — wlamaduni wa makabila. Aas camux TaH3a-
Huiiles noustue tribe/kabila TOpasAO IpUBBIMHEE U IOHATHEE, HEKEAH TEPMUH «3THUYCCKAs
IPUHAAACKHOCTEY. [10aTOMY, HEeCMOTpA Ha TO, UTO AAHHBIA TEPMHUH CPEAM AHTPOIOAOTOB
CUMTACTCS HEKOPPEKTHBIM, ABTOP HCIIOAB3YCT B TEKCTE (DOPMYAHPOBKH «IIAEMSI/IIACMCHHAS
KYABTYPa» AASL COXPAHCHHS MAKCHMAABHOI OAM30CTH PEUU PECIIOHACHTA K OPUIMHAAY (C yIETOM
IIEPEBOAQ).

M., neHcuonep, apab-upsamsesu. Aap-sc-Canam, 2023.
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CUMUTAIOT ceOs JIydille ApyruX. B KoHIIe KOHIIOB, TO, Yero oH [Hpepepe] moowit-
Cs1: MBI IIBITaeMCSl OBITh TOJIEPAHTHBIMYL IPYT K IPYTY U XUTB B Apyx0e. OnHa

KyJnbTypal®

IIpennopaBaTtenns 13 YHuBepcutera [ap-3c-Caslama ckasasl O TOM, UTO
eVHas KyJIbTypa BakKHee, HO OHa JJOJDKHA BKJIIOYATh IJIeMeHHbIe Tpajy-
LIV, IIOCKOJIBKY VIMEHHO OHM IIOMOTal0T BOCIIUTHIBATh FOHOE ITOKOJIeHVe
IIPOTMBO/IEVICTBOBATh BIIVIHIIO 3aIlalHOVI KyJIbTYPhl. B KauecTse npumepa
OH paccKasajl O TpaauLuM Hapoda Kypus AejlaTb MaJIbuMKaM oOpesaHue
0e3 aHecTe3M1, KOTOpPOe HeOOXOIVIMO BhIIlepKaTh, He BCKPUKHYB 11 He IIPO-
POHVB HU eAVHOV cJjie3bl. [ToaToMy 13 Kypus nostydaroTcs JIydiive coya-
ThI, 3aKJIIOYMIT OH.

ITpu pasrosope 0 eAVHOV KyJIBTYPe Halllil PeCIOHIeHTHI YacTo I1o14ep-
KMBaJIV POJIb SI3bIKa CyaxwIv KaK IJIaBHOVI OOBeIVHSIONIEeVT CUIBL:

Envnas KynbpTypa odeHb BakHa, BCe JIIOAM XVBYT U [eJIaioT Bce BMecTe. Ecu

TBHI TOBOPMIIIE Ha CYKYMa, a 51 TOBOPIO Ha MaKOH7Ie, TO OOIIeHIe IUIOXO CKITajibl-
7

Baercs’.

Bce mapopp! oueHb BaXkHBI, 3TO MMeeT 3HaueHMe, Tak ObLIOo 37ech ¢ caMOro Ha-
vasta. Ho MeXxmy HaMu HeT HMKaKMX pasyIndawii Wivi IIpooiieM. MBI Bce roBopyM
Ha OfTHOM s3bIKe®.

O0ObenmHSIONIEN CYIION 30eCh SBIISIETCS CYaxwIn, B I'aHe MbI TOBOPUM MEXIY
cobovi [MexIy pasHBIMI HapoZdaMy] Ha aHITIMVICKOM, eCiIV BBl BAPYT He 3HaeTe
BCeX TaHCKMX SI3BIKOB’.

Tem He MeHee, TpeTb pecHIOHIEHTOB CKas3ajli O TOM, YTO IIeMeHHbIe
KyJIbTYPBI BCe ellle UTpaioT Oosiee BaKHYIO POJib, HeXeIN efdMHas TaH3a-
HUVICKasl KyJIbTypa:

I He MOTy cKasaTh, UTO CyIIecTBYyeT edMHas KyJIbTypa... TaH3aHMsA — 3TO pas-
HooOpasue, y Hac ecTh pa3Hble 3THU4YecKue Ipymmsl. Heepepe xoTes1, uTob MbI
v30exxaiv IJleMeHHBIX BOVIH B Oy/1yIiieM, II03TOMY OH Hac 0O0belIVHWII, ITOSBY-
JI0Ch MHOTO CMEITIaHHBEIX OpakoB MeXTy ITpeficTaBuTesIsIMI BcexX HapoyIoB... Bee
3TO cpaboTasIo B AOJITOCPOYHOV IIEPCIIEKTVBE, II03TOMY CETOIHS MBI BEXK/IVIBBIE
VI IIpUHMMaeM BceX, 5 AyMalo, OH 3HaUUTeJIbHO OIlepeusI cBoe BpeMsi™.

KyHBTypBI HapO):[OB Tausauum HO-Hpe)KHeMy Ba’>XHBbI. Ky):[a 6})1 ThI HU ITOIIIeJI,
4TO OBI THI HY JI€J1aJI, HY>)XHO IIOMHWUTB JIOPOr'y ITOMOTL. [la’ke eCiIvi MBI pOIVIIVICH
B TOpofIe, MBI 3HaeM CBOVI KOPHYI, KyJIbTypa BCe paBHO OCTaHEeTCS TaM. <...> MBI,
TaH3aHT/IT7H_[LI, O4YeHb 3a00TUMCS O CBOel KyJIbTyp€, IIOTOMY 4YTO MBI HE XOTIM,
4yTOOBI OHA VICUe3JIa. HOSTOMY KaXXIIbIV 3allUIIlaeT CBOIO COGCTBeHHyIO KyJIbTYy-
y TeM I THbIM CII0cO0OOM... 4arra, roro, CcyKkyma, BCe“.
T v v nynnnm

¢ M., cpeAHero Bospacra, paboTHUK B cpepe BOAHBIX pecypcos, Axura. Aap-ac-Canam, 2023.

" M., MOAOAOI YEAOBEK, TypUCTHUCCKUIT THA 13 baramoiio, makonAe. Baramoiio, 2023.

8 M., MOAOAOI 4eAOBeK, xa-ttape. Aap-ac-Canam, 2023.

M., HOKHAOIL, apxuTeKTop, MurpanT u3 I'aner. Baramoiio, 2023.

10M., MOAOAOIT TeAOBek, xaiis. Aap-ac-Caram, 2023.

" M., MOAOAOIT YCAOBEK, CMEILIAHHOIO [IPOUCXOKACHUS, roro-ronaxa (Tamsamms-1'ana). Baramoiio, 2023.
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Unn. 8. Yeyaxununun Mansece (Jap). PoTo aBTOpa CTaThy
Ill. 8. Uswabhilini Manzese (Dar). Photo by the author

Kysneryper Haponos TaH3aHMM Bce ellle BaKHBI, OHV BaKHee eIVMHOV KYJIbTY-
PBL IIOTOMY YTO OHV IIOMOTAIOT HaM He 3a0bIBaTh, KTO M, Halll KOPHMY, KyIa
HaM JBUraThCs, Hallly MIeHTUYHOCTb. Hesrp3si 11o3BomnTh, 4To0BI 3TO OBUIO 3a-
ObITO™.

Bropont Bompoc, KOTOPBII MBI pacCMOTPVMM, KacaJICs BKJIIOYEHWs IT-
HOPaCOBBIX MEHBIIVHCTB B €VHYIO TaH3aHUVICKYIO KYyJIbTYpPY, UTO TaKXke
gBJIeTCs BaKHBIM MHOMKATOpOoM dpopMupoBaHMd Hauuu. bonbimHcTBO
OITPOITIeHHBIX COITIaCWIVCE C TeM, UTO apaObl, MHAMIIBI, KUTAVIIBI VI €BPO-
eVIIIpl, XXMBYyIIMe B TaH3aHMM, JeVICTBUTEIIBHO SBJIAIOTCS YacThbiO eIVHO
Haiym. ITpy 3ToM MHOTMe HofYepKMBaIM, YTO KaK pa3 IpercTaBUTeINn
MEHBIIIVHCTB OCOOEHHO PbsSHO IIPUUNCISIOT ceOs K TaH3aHWUVICKON KyJIb-

Type:

Ia, oHV TOpHSTCS TeM, 9YTO OHM — TaH3aHUNILIBL. HeKoToprle HET, HO 1X cOBCceM
13
Maio®.

Ha, orn axxe 6osbIlle adppUKaHIIbIL, YeM $I, MBI JIOJDKHBI 3TO [IeHUTh! ™

Mps! matpuoTtnutee, yeM uepHsble! Ho oHM Bce paBHO BUIST B HAC MUTPAHTOB.
He GosBIIIMHCTBO TaH3aHUTIIIEB, MOJIOIOE TTIOKOJIEHVIE TIOHMMAET, UTO Hac 60ITh-
e 120 [HapooB] 11 MBI eqMHBI®.

Tot xe pecioHIEHT, HEMOJIOIOVT OVI3HECMEH apaOCKOTrO IIPOVICXOXKIIe-
HW4, ,[LO6aBV[J'I, YTO HEKOTOpPbIE TaHSaHT/IVILU::I MOI'YT He IIprHMMaTb 3a CBO-
ero maxe MVII‘paHTa B quBepTOM ITIOKOJIEHMV, CUMTasd ero MMeHHO apa60M,
a He TaHSaHI/IT;IL[eM. HpVI 9TOM KOI'Ia OH e1eT B apa6CKT/Ie CTpaHBbl, TaM €ro
A
12M., MOAOAOIT IEAOBEK, BHACOOTIEPATOP, Oera. Baramoiio, 2023.

M., cpeaHero Bo3pacra, Impemoaasateab yHuBepcurera Aap-sc-Canama, xexe. Aap-sc-Canam,
2023.

M., cpeanero Bospacra, AxuTa. Aap-sc-Caram, 2023.
5 M., cpearero Bospacra, apad, poausiuniics B Tausannu. Aap-sc-Caaam, 2023.

94



0. MBAHYEHKD. 4B NOMCKAX NYYWER XN3HUD: UNEHTUYHOCTb TOPOXAH TAH3AHMM

cunraroT adpukaniem. Ho, kak OH ckas3aJl, B CTpaHe BCe PaBHO IIpeBaJIN-
PYIOT CTPOTO OpaTCcKyie OTHOIIEHVSI MeXITy BCeMV HapOAHOCTSIMY, CITydan
JII000V AVICKPVMMHALIVIN PeIKM U CKOpee SBJIAI0TCS VCK/TIOUeHVeM.

Perikvie MHEHMSI O TOM, YTO MEHBIIIVHCTBA He BKJIIOYAIOTCS B €IVHYIO
KYJIBTYPY, VIV )e He BCe VX IIPeICTaBUTe I, KOMMEHTUPOBAIN CIIEIyTO-
M 00pas3oMm:

Hert, oan He 00s13aHbI IlepeHNMAaTh TAH3AHUVICKYIO KYJIBTYPY, OHVU MOTYT UITI
CBOUM ITyTeM'™.

B mannom cirydae pecrioHeHTKa He IIbITaIach CKa3aTh, YTO He XO4eT BU-
JeTh COrpakiaH B IIPeICTaBUTeIIIX STHMYECKMX MeHBIIHCTB, a Ha00opoT,
XOTejla HOAYePKHYTh, UTO TaH3aHWUVLIBI TOTOBbI IIPUHSATE ITpeJicTaBuTesIevt
OTJIMYHBIX KyJIbTYP, He IPUHYX/Ias VX K OTKa3y OT COOCTBEHHOTA.

3aBucuT ot cutyarmmn. Hekoropsle apabsl pomminick B TaH3aHWUY, TaBHO, po-
IOVUIVICh M BEIPOCIIV TYT, TAH3aHWUVICKAS KyJIBTYpa IS HUX POOHAsl, XOTS Y HUX
TaKXe eCTb U CBOSI KyJIbTypa, Korga oHu BMecte. Ho xorma oHu ¢ Hamwu, oHU
TaKue Xe adpPMKaHITBI, TAH3AHMILIbI, C HEKOTOPBIMI MBI XOIWJIV B IIIKOJTY, TaK
YTO 3TO HIYEro He MeHsieT. VIHVIIEL, KATAVLIBL. .. 3aBUCUT OT CUTyaIuy, HO
IIOM eCTb IoM".

HekoTopsle 13 HUX COXPAHSIOT CBOM COOCTBEHHBIE Tpaauun. VIHAULIBI, K-
TaVIIIbl O4eHb IIOTrPY>KeHBI B COOCTBEHHYIO KYJIBTYPY. ApaObl XOPOIIIO MHTErpU-
poBaHBbL M3yHey [cyax. «Oesble»] TIO0ST M3y4aTh HaIITy KyJIBTYPY, 3TO BaKHO'™.

CJ'IEJIYIOH_U/IVI BOITPOC KacaeTcid 3HaYVIMOCTU pas3/IMIHbIX KOMIIOHEHTOB
CaMOCO3HaHVs: HallMOHAJIBHOI'O, STHMYECKOI'0 M PperMmoHaJIbHOIO. bob-
IIMHCTBO OIIPOHIIEHHBIX CKa3ajlvl, 4YTO OHW, B II€EPBYIO O4depe€llb, CHUTAIOT
cebs TaH3aHUMILIaMM, HO IogdyepKmBajiv, YTO OTOXIOECTBJIEHVIE cebst co cBo-
VIM HapOOOM U PETrVIOHOM ITPOUCXOXAEHVIA TPV 5TOM HE TEPAET 3HaA4YVIMO-
CTU.

Sl TOpXych TeM, UTO I — TaH3aHMeLl, HeBaXXHO, ITie S POAIICcsS, MHe OyIyT pabl

B JII00OVI YacTy HallleVl CTpaH#l, Jaxke Ha 3aH3mubape, Hallla cTpaHa OYeHb MUp-
19

Has".

Bce stu1 Berrn BaxHEL. TaH3aHMell, OeHa [Hapor], Moporopo [peruos]. I rop-
XyCb TeM, UTO 5T — OeHa 1 TaH3aHell TOXe, HO TaH3aHWel B IIEPBYIO ouepens.

PecrioH/IEHTEI TaK)Ke TOBOPWIIM O TOM, KaK pas3IMIHble VIEHTUIHOCTY
aKTyaI3VPYIOTCS VI CMEHSIIOTCS, B 3aBUCMIMOCTH OT cuTyalmn. Tak, onvH
M3 HUX paccKasasl, uTo, KOTrja OH efieT B [logoMy, To omyiraer cebst roro,
a B TO BpeMsi, Korjia oH yuwicd B EBporie, rae 6oibImMHCTBO — Oerible, 1
BCTpedYasl TaM JPYroro 4epHoro n3 ApuKu, ¢ pOAHOTO KOHTUHEHTa, TO

L L AL R
107K., cryacHTKa, garra. Aap-sc-Caaam, 2023.
7M., MOAOAOIT YeAOBeK, roro. baramoiio, 2023.
18 7K., cpeanero Bospacra, xossiika 6apa, Axura. Baramoiio, 2023.
Y M., MOAOAOIT weAoBeK, roro. baramoiio, 2023.
20 M., MOAOAOII ueAOBeK, 6ena. Baramoiio, 2023.
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Unn. 9. Ycyaxunuuu bysa-kBa-Mnanare (Jap). PoTo aBTOpa CTaTbM
lll. 9. Uswabhilini Buza-kwa-Mpalange (Dar). Photo by the author

OHM Cpa3y Ha4dMHaJIM OTHOCUTBHCI IPYT K APYIy KakK 6paTB$I, HeCMOTpA Ha
Ppa3HbIe CTPpaHbl ITPOVCXOXIEHVIA. E]'J_Ie OIVIH OHpOHIeHHBII;I CKa3aJl TakK:

SIayBcTBYIO cebst Tap3aHMIIeM. Ho ecyiv 5 Toeny B AepeBHIO, TO MHe IIPWUIETCS
3a0BITh O TOM, KaK OBITh TaH3aHWUVILIEM, HO BCIIOMHUTB O TOM, KaK ObITh KBepe?..

PectiornieHTEI apabCKOTO TIPOMICXOXIeHMS oTBedayv, uro oHv Ha 100%
CYMTAIOT ce0s TaH3aHMMIIaMU, Ja’ke eCJIM KTO-TO C 9TUM He coryiaceH. Mu-
rpaHT 13 ['aHbl cKa3asl, 4To OH fBJIAeTCd TpakgaHnHoM TaH3aHMM, y Hero
TaH3aHUVICKWUV ITaCIIOPT, HO BCe ellle YyBCTBYeT CBA3b ¢ JoMOoM. OTHaKo Te-
repb B I'aHy OH MOXeT ITpuexaTh TOJIBKO KaK TypPVCT, C BU30V Bcero Ha 3
MecsIIa.

ITocireqHmit BOIIpOC, KOTOPBIVE MBI PAaCCMOTPUIM B JAHHOVI CTaThe, Kaca-
eTcd Oyny1ero Haponos TaHzaHMM: IPOAODKAT JIM IVIeMeHHbIe KyJIbTYPbl
CYLIIeCTBOBaTh, COXPaHAThH U IlepefaBaTh CBOV TPaaVILIN, VIV JKe OHU VC-
4Ye3HYT M CTaHYT 4acThiO IpoluIoro. MHeHMs pasme/vuIich HOPOBHY: IO-
JIOBMHA CUMTaeT, YTO IUIeMEHHbIe KYJILTYpPbI IIPOIO/DKAT CYIeCTBOBATh,
II0JIOBMHA — YTO MCYE3HYT.

ITrremena He MCYe3HYT, 3TO — 3HaHMeE, IIPUILIE/IIIee OT IIPeAKoB. [la, MBI poru-
JICh B ropoze, B [Jlape?, HO TaKie Bellyt HY>XXHO 3HaThb! ThI JOJDKeH 3HATH CBOXO
MCTOPUIO, VI OHA JOJDKHa ITepefaBaThcs. S ponwsics B [lape, HMKOITIa He 30171 B
POIHYIO JIEpEBHIO, HO, eCJIV y MeHs OyeT pebeHOK, s ITocTaparoch eMy paccKa-
3aThb BCe, YTO 3HAIO: OTKyZa Halll OTell, M3 KaKOVI JepeBH, YeM OH 3aHMMaJICs...
Tak Oymer yure®.

IliemeHa He mcuesHyT. I IpekpacHo, KOrma ecTb pasHble KyJIbTypbl!?

21 M., MOAOAOH 9EAOBEK, TYPIHA, kKBepe-canry. Aap-sc-Cananm, 2023.

*>'T'ak TaH3aHUNBL HasbBaroT Aap-sc-CaaaM.

M., CPEAHETO BO3PacTa, CIEIUAANCT IO BOAHBIM pecypeam, axuta. Aap-sc-Canam, 2023.
M., cryaenr, axura. Aap-sc-Cananm, 2023.
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IlieMeHHbIe KyJIbBTYpPbl HUKOITIA He MCYe3HYT, 3TO Xe Kak Hamoesmias CCM
[paBsamas maptus, Chama Cha Mapinduzi, cyax. «PeBoimolIMoHHas TapTus»),
He MOTy Iipenctasuth, uto CCM wncuesnet!®

Hreepepe mericTBoBasI 0ueHb IpogyMaHHO! [1eTr, KOTOpBIe POAVUINCE IIOCTIE He-
3aBMCVIMOCTY, He 3HAIOT CBOEr0 POIHOTO SI3BIKa, OHW 3HAIOT TOJIBKO CyaXVUTIAL
Ho uarra Bce elrje TOBOPSIT Ha 4arra Ha cBoevi Tepputopuint... [IllemeHa ocTaHyT-
Cs1, HECMOTpSI Ha €IMHYIO KYJIBTYPY, [IOM €CTb JJOM.

Taxoke mprBeeM BbICKa3bIBaHVIS IIPOTVBOIIOJIOKHOIO XapaKTepa.

Onu [1UIeMeHHBIe KyJIBTYPBI| MICYe3al0T 13-3a MUTpaIly B TOPOfia, B TOPofax
IO 3a0BIBAIOT CBOIO KYJIBTYPY. Il paGoThI Hy>KeH aHITIMVICKWV, JI€TeV B
ITIIKOJIe IUIEMEHHBIM SI3bIKaM He y4aT, M OHM Hurze He mpuropasrcs. Yepes 100
JIET OHU TOYHO MCYE3HYT.

Onu [1UIeMeHHbIe KyJIBTYpPbI| MICYE3HYT 13-3a COBPEMEHHOV >KM3HU, IIOTOMY
YTO B OCHOBHOM JIION 3 JlepeBHM OeryT B O0JIBIIION FTOPOI — OHM IIOJIHOCTBIO
MEHAAIOTCA, BOT TakK. Hosoe nokosteHne He 6y)1eT IIOMHUTB CBOXO KYJIBTYPY 1 OT-
Kypma oHV Ipuium. V ellle cMellieHNe KyJIBTYp, CMeIIaHHbIe Opaxi®.

T. e. pecrioHIeHTBI, KOTOPbIe TOBOPWIN, YTO IUIEMEHHBIe KYJIbTYpbI

HMKOI/Ja He VMCYe3HYT, IOJYepKuBaIi, YTO OHU CYIeCTBOBall BeKaMU,
SIBJISIIOTCSL BXKHOVI YaCThIO HaCIeys, 3HaHMS O COOCTBEHHBIX KOPHSX U
BOCHUTAaHN CJISAYIOMIVIX ITOKOJIEHNN, JaXke B paMKax eIVHOV Halluu W,
TeM OoJlee, B TOPOICKOM IpocTpaHcTBe. OCHOBHBIMM Xe IIPUYMHAMM VIC-
ue3HOBeHMs IVIeMeHHBIX KYJIbTY P ObUIVM Ha3BaHBI CJIeAyIOIIIe: MHOXeCTBO
MEeX3THUYECKIX OpaKoB, IIOCTOSTHHBIE MUTPALVM HaceleHVs B KPyITHbIe
ropopa, rae TPyQHO IIOJIeP>K1BaTh CBA3b C pOACTBeHHVIKAMU B JIepeBHe 1
co0JTromaTh IUIeMeHHbIe 0ObIYan, BIVISHYIE «3allaJHOV» KYJIbTY PBI V1 I7100a-
JIM3alluy, OTCYTCTBYE MHTepeca K COOCTBEHHOV MCTOPUM Y MOJIOOIO IO-
KOJIeHMS.

Takvim 0OGpa3oM, OOJIBIIMHCTBO OIPOIIEHHBIX COITIACYIIOCH C TE€M, YTO

Ha JJaHHBIVI MOMEHT B CTpaHe CYIIIeCcTByeT eMHas KYJIbTypa, OObeqHs-
IOITasl BCeX JKMUTeJler], YTO TOBOPUT 00 YCIIeITHOCTH IIporiecca popMUpo-
BaHVs e[VMHOVI HalluM, XOTsI HeKOTOphble MCKIIIOYeHMs BCe ellle MMeIOTCs.
OpHako B TO ke BpeMsl Halllil peCIIOH/IeHThl He YMaJIsUIV 3Ha4MMOCTb IlIe-
MeHHBIX KyJIbTyP aBTOXTOHHBIX HapofoB TaH3aHMM 11 HEOOXOAMMOCTh MX
COXpaHeHMsI.

Ilo HammeMy MHEHIIO, Ha IODAaHHBIT MOMEHT MO>XHO Ha6HIOZ[aTB TeH-

JeHIIVIO TIOBBIIIIeHNs MHTepeca K HapOOHbBIM TpaAuIIVsM, B TOM 4dmcile K
STHMYecKNM s3bIKaM. Cerrdac MHOTIWe JIIogu B Bospacte Oortee 30 jreT ro-
BOPAT O >KeJIaHUW BBIYYUTb CBOV $3bIK, CHe3IUTh Ha VICTOPUYECKYIO po-
AVHY, TTO3HAKOMUTECS C TPaOWUIIVISIMI U VICTOPUEN CBOero Hapopa, Oostee

%M., MOAOAOI Y€AOBEK, TOTO-TOHAKA. Baramoiio, 2023,

26

M., moskuAoii, apxurexkrop, murpanT u3 'ansr. baramotio, 2023.

M., cpeaHEro Bo3pacra, IperoaaBateAb yHusepcurera Aap-sc-Caama, xexe. Aap-sc-Caram,

2023.
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Wnn. 10. TaH3aHUMUpI oTabIXatoT. POTO aBTOpPa CTaThK
Ill. 10. Tanzanians resting. Photo by the author

TOT0, HEKOTOPBIe M3 HUX y>XKe YCIIeJI BBIyUMUTb CBOV STHWYECKME SI3bIKM.
Hapmo ckasarts, 4TO IleMeHHbIe TpagUIMK 3a4acTylo BOCIIPOM3BOAATCS B
parioHax yCyaxwIVHM, I7le, KaK yKe CKa3aHo, TPV MMeIolIericsl IDIOTHOCTY
HaceJIeHIsl MOXKHO HaWTV 3eMJIIKOB (TaK, HarpuMmep, B parioHe MaHsece
Hap-3c-Cajtama aBTOpY yHasIoch IOy4acTBOBaTh B TPaAUIIMOHHOM IIpasl-
HVKe Hapopa Ksepe). OOyH 113 pecliOHIeHTOB OJIHOCTBIO ITOATBEPAWI 3Ty
MBIC/Ib, CKa3aB, YTO MHTepeC K TPaAULVIOHHOV KyJIbType — sBJIeHVe BOJI-
HOooOpa3HOe, JIIO[IV CpeIHero Bo3pacTa CTpeMsATCs K KOPHSIM, a BOT MOJIO-
JeXb He BCcerya:

Ecyi roBopuTh 0 IJIeMeHHBIX KYJIBTYpax, TO 3TO He I MOero IOKOJIeHsI, HO
BOT IIpefblylllee ITOKOJIeHVe, OHM JAeVICTBUTeIbHO 3TUM yBiledeHb! Moe 110-
KOJIeHVe, OHV He BOCIIPMHMMAIOT 3TO BCephe3: OHM He TOBOPST Ha CBOeM SI3BIKe,
OHM He e3/IT K CBOVM CeMbsIM Ha POJIMHY, YTOOBI y3HaTh, OTKY/Ia OHM ITPUIII-
ym! Ho moTom, Korma cymacmeqinye TpeHIbl U3 3allafHbIX CTpaH IIPOmoDKa-
10T IIpUOEIBaTh B AdpuKy, joam mymaroT: «O, yept! HaM Hy>XHO BepHYTBCS K
HammM TpaguisaM! Ham Hy>XHO yumuThes, HaM HY>KHO BepHYTBHCs!». DTO Kak
BOJIHBI, BOJIHA IIPVIXOINUT W YXOOUT. <...> [IpaBUTE/IbCTBO HaM ITOMOTaeT, Y Hac
371ech eCTh KOJUIEK, Iie IperofaroT TpagulVIOHHbIe TaHIIbL, OTKYAa 3TV Tpa-
OVIVOHHBIe TaHIE? OT HaIMX IUIeMeH: TaHIbI CyKyMa, TaHIBl TOr0 — BOT,
yeMy OHM ydaT. A 3TO 3HAUMT, YTO IIO3Ke K HaM IIPUITIacAT pebsT, KoTophle
6yz:yT 3TO IpenogaBaTh B HAYaIbHO IIIKOJIe, B CPeIHEeV IIKOJIe, BO3MOXHO. ..
IT1eMeHHEBIe KYJIBTYPBL 00sI3aTeIIBHO coXpaHsTcs!®
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ITpwt. 1. OrpocHUK (aHIJIVIVICKUT VI CyaXWIIN)

1. Your name, age, religion, tribe. Where were you born (region)?

Unaitwa nani, Una miaka mingapi, Ni ipi dini yako, Kabila gani, Umezaliwa
mkoa gani?

2. What school have you finished? (primary/secondary/college/university)

Una elumu gani, wapi ulipata elimu yako?

3. What is your occupation?

Unafanya kazi gani?

4. Which languages do you speak?

Unazungumza lugha gani?

5. Do you know your tribal language? Which language do you speak with
your parents and other relatives?

Je unafahamu lugha ya kabila lako? Unatumia lugha gani unapozungumza na
wazazi wako au jamaa zako?

6. Do you know tribes of your friends? Is it important for you, is it better to
have friends from your tribe?

Je unajua makabila ya marafiki zako? Je kuna umuhimu kwako? Ungependa
kuwa na rafiki wa kabila lako?

7. Would you prefer you children (or your future children) to marry a person
from your tribe or it doesn’t matter?

Je ungependelea watoto wako (au watoto wako wa baadae) kuoa au kuolewa
na mtu wa kabila lako, au haijalishi?

8. How would you react if your child marries Arab, Indian, Chinese or
European Tanzanian?

Je utamchukuliaje mtoto wako akioa au kuolewa na Muarabu, Mhindi,
Mchina au Mtanzania Mzungu.

9. What makes your tribe different from other tribes? Do you know any
features of your tribal culture: tales and legends, traditional dances, crafts (like
jewellery or wood carving) or other things?

Ni nini kinachofanya kabila lako kuwa tofauti na makabila mengine? Je,
unajua sifa zozote za utamaduni wa kabila lako? Simulizi na hekaya, ngoma za
kitamaduni ufundi {kama vile mapambo, uchongaji,} au mambo mengine?

10. What do you think, tribal cultures and tribes are still important in Tanzania
or there is one integrated Tanzanian culture which unites all the citizens?
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Je unadhani utamaduni wa makabila na ukabila bado ni muhimu kwa
Tanzania, au unahisi kua na utamaduni mmoja mkubwa ambao utawaunganisha
Watanzania wote ni bora?

11. Do you think that Arabs, Indians, Chinese or Europeans living in the
country are also part of Tanzanian culture?

Je unadhani Waarabu, Wahindi na Wazungu wanaoishi Tanzania ni sehemu
ya utamaduni wa Mtanziania?

12. What is more important for you: being a Tanzanian, being from your tribe
or originating from your region?

Ni nini muhimu zaidi kwako! Kuwa Mtanzania, Kutoka katika kabila lako, au
asili ya utokapo.

13. Do you think that your tribe may influence your career? Positively or
negatively?

Je unafikiri kwamba kabila lako linaweza kuathiri kazi yako? Faida au hasara/
Chanya au hasi?

14. Do you know your colleagues’ tribe and does it influence your attitude to
them?

Je unajua kabila la mwenzako, Je inaathiri mtazamo wako kwao?

15. What, in your opinion, is the attitude of the state to people from your tribe?

Nini maoni yako, Je ni upi mtazamo wa serikali kwa watu wa kabila lako?

16. Have you ever heard about any conflicts between tribes or cases of
discrimination based on tribe? May be you know any cases of tribalism?

Je umewahi kusikia kuhusu migogoro yoyote kati ya makabila, au kesi ya
ubaguzi wa ukabila? Labda unajua kesi zozote zihusuzo ukabila?

17. Do you think that political organizations should unite people of the same
tribe?

Je, unafikiri vyama vya siasa ya kisiasa yanapaswa kuunganisha watu wa
kabila moja?

18. What is most important for you while choosing a candidate to vote for,
his or her: belonging to a certain political party or belonging to your tribe or
originating from your region?

Ni jambo gani muhimu kwako unapomchagua mgombea wa kumpigia kura,
awe wa chama Fulani cha siasa au wa kabila lako au anaetoka katika mkoa wako?

19. What do you think about the future of tribes in Tanzania, they will
continue to exist, to preserve their culture and to unite people or will gradually
disappear as part of the past?

Je, una maoni gani kuhusu mustakabali wa makabila ya Tanzania,
yataendelea kuwepo, kuhifadhi utamaduni wao na kuwaunganisha watu, au
yatatoweka taratibu kama sehemu ya zamani?
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